
I



CHEMICAL INDUSTRY
in POLAND LTD.

Zgierz, near Lodz
TELEGR. A DDF „BORUTA 
Z G I E R Z  P O L A N D  “

A A

A n i l i n e
D y e s

Technical
Sal t s

O r g a n i c

H a l f 
p r o d u c t s

A #

W  
M

A 5

E s t a b l i s h e d  

1856. Factory of 

Silverplated Goods, 

S i l v e r  and A l p a c c a ,  

Forks, Knives and Spoons, 

Fancy and Metal goods

E
R

G

W  a r s z a w a  

W o l s k a  17.



POLISH EXPORT GUIDE W a r s a w ,  O c t o b e r  1 9 3 3

R E V I E W  F O R  P O L I S H  I N D U S T R Y ,  
T R A D E  A N D  A G R I C U L T U R E
A P P E A R S  I N  E N G L I S H ,  F R E N C H  A N D  G E R M A N  

( 3  I S S U E S  I N  A  M O N T H )
I T IS CIRCULATED IN 8 6 COUNTRIES ACCORDING T O  T H E  

„PEG DISTRIBUTION - SYSTEM"

EDITORIAL AND ADVERTISING OFFICES: W A RSA W , N O W Y -SW IA T 1 6 .

C O N T E N T S :

PEG S e r v i c e ............................................................................3
The Polish H arbour of Gdynia .......................................4
..International" of M erchants . . . . .  7
Peasant Arts and Crafts in Poland . . .  7
Poland a Country for Tourists ..........................   . '1 5 -
Polish T i m b e r ................................................................... ' . 1 6
About Sugar . .    . 1 7
Polish Bacon I n d u s t r y ..................................... ..... 18
Polish E x p o r te r s .....................................................  . . 19
Inform ation Table aboutlTJeneral Export and Com

munication M a t t e r s ................................  . 2 1

Reprint only by permission.

4654
i l l

E D I T  O R I A L
O ur publication  aims at being the ga tew ay  for export from P o land  to other countries of the world. It will 

help to bring  P o lan d  and  the  rest of the  w orld  closely together. O u r  country, which ow ing to its na tu ra l  
resources a n d  well developed industry  should  occupy a beffit ing  p lace in the w orld 's  t rade ,  needs 
our cooperation. T h a t  is w hy a publica tion  like ours should  have  appeared  long ago to fill  in the gap b e 
tween P o la n d  and  other countries and  by app ea r in g  now we still hope to ren d er  apprec iab le  services to the 
w orld 's  trade.

W e  address ourselves to all  business m en who speak English, French, an d  G erm an , e ither as the ir  m o the r  
tongue or as an  au x il ia ry  language  necessary for the ir  business. O ur  publica tion  appears  therefore  in three 
languages: English, F rench  a n d  G erm an .

A ll  people  in terested  in securing good im port a n d  export business a n d  whose policy is to deal in first class 
goods only, should  read  and  consult us!

A ll  people, who h a d  the  opportun ity  of visiting the %
P O L IS H  N A T I O N A L  E X H I B I T I O N

in Poznan, 1929, were  a l re a d y  able to convince themselves reg a rd in g  the progress P o lan d  has m ade  both  in 
industry  and  agriculture .

T hose  who have  not seen the Exhib ition  can fu lly  re ly  upon us to furn ish  them  with  an  absolutely  r e 
liable  source of supply  of first class goods.

I f  we fu r the r  m ention  the  developm ent of our great Baltic  po rt  of

G D Y N IA



we can tru ly  say th a t  P o lan d  presents  b r i l l ian t opportun it ies  and  it can be considered as one of the r .rst 
export ing  countries in the world.

G u r  publica tion  places itself a t the disposal of all our friends and  readers  whom  it intends to serve in all 
im port and  export matters .

O ur P E G  SE R V IC E

has been specially established with a v iew  to serve as a m eeting  centre  for all parties interested in

E X P O R T  and  IM P O R T

A n y  questions tha t  m ay  concern the m erchan t  such as:
quotations, samples, de l ivery  terms, ta r i f f  rates, sh ipp ing  rates, im port licences, inform ation, claims, etc 

will be carefu lly  and p ro m p tly  dealt  with. The Editor.

Nia tasko,
kiel p ropagand ilo  de po la  exporto , estas nepreco pro- 
ksimigi P o lu jo n  al la  m ondo kaj reciproke. N ia  lando, 
kiu m ulte  pa r to p ren as  en la  tu tm o n d a  komerco d a n k 1 
al siaj n a iu ra j  r ica jo j  ka j d isvolvita  industrio-postulas 
insiste n ian  kun laboion .

K vankam  ni konfesas la  tu tan  pravecon  de la  opinio, 
ke la  revuo, simila al la  nia, devis j a m  delonge plenum i 
s ian  respondecan  ka j  ho n o ran  mision, ni devas tam en  
deklari,  ke ap e ran te  nun tem pe ni a lvenas ankorau  gu- 
statempe, po r  trovi rim edoin  k on trau  ekzistantaj m an- 
koj.

Ci pere  ni tu rnas  n ib  al t iu j-c i  komercistoj kaj inte- 
resa to j,  kiuj en sia profesia  laboro  aplikas ge rm anan , 
francan , cu ang lan  lingvo jn  au  uzas sian p a t ra n  au 
he lp lm gvon-n ia ,  revuo j a  estas ap e ro n ta  en t iu j-c i  tri 
l ingvoj kaj en E speranto

Kiu do, konsideran te  p ro f i td o n a jn  im p o r ta jn  afe- 
ro jn , apogas sin sur rac ia j  bazoj koncerne acetadon, 
t iu  in te rkona tigu  kun ni kiel eble p le j  ba ldau  ka j  li 
sam tem pe p lig ran d ig u  rondon  de n ia j  legantoj.

Tilij  ci komercistoj, al kiuj sukcesis viziti en la  ja ro  
1929.

P o l la n d a n  G e n e ra lan  Ekspozicion 
en Poznan , povis facile j a m  t iam  observi, k iagrade

Polu jo  estas p roduk tem a  koncerne industr ion  kaj agri-  
ku ltu ron; t iu j-c i,  kiuj ne havis okazon v.zili la  E ks
pozicion, in f idu  al ni, ke ili trovos en P o lu jo  p ro f i tan  
kaj taugan  acetadlokon.

Se ni rememorus ankorau  pri n ia  g ra n d a  sukceso 
t. e. pri disvolvigo de la  P O L A  H A V E N O  CE B A L T A  
M A R O  G D Y N I A ,  t iam  ni povus kurage  diri, ke 
Polu jo  ra j ta s  okupi sendube unu  el la  unuaj lokoj in ter 
eksportan ta j popoloj.

N ia  revuo destin ita  po r  ciuj interesatoj kaj amikoj 
estas tute  je  ilia dispono kiel: kom peten ta  gv idanto  
kaj konsilanto ce acetado kaj vendado.

N ia n  In fo rm an  F akon  ni organi-ds speciale pro  be- 
zono krei centron por importis toj kaj eksportistoj de 
la tuta  mondo.

Krom  tiu-ci servaro  n ia  celo estos m fo rm ad i kaj 
pe rad i  en  tiel g ra v a j  afero j kiel: oferto j,  specimenoj, 
tem plim o de liverado, doganafero j ,  reklam acioj k. t. p.

C i-ciu j a fero j,  k iuj apa r ten as  al la IN F O R M A  
SERVO, estos de ni perfek te  esp lora ta j ,  p r i lab o ra ta j  
k^j p len u m a ta j .

Redakcio.

You can cover in ‘Poland. 
your total requirements!
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is specially established with a view  to watching 
the interests of

Importers and Exporters.

a) It supplies information, serves as an intermediary, and negotiates 
for the reestablishement of business relations between Im p o rte rs  
and Exporters,

it facilitates business connections between 
Importers and Exporters

b) It provides reliable representatives both in Poland and
abroad.

T h e P E G  Service advises in the limits of its 
competence, or on the basis of special authorization in the following 
matters:
c) Duty and Financial.
d) T h e Barter Commerce (Compensation).
e) Patent — Notarial — Legal Matters.
f)  Claims of any kind

etc. etc. etc.

P E G  Service 
is an indispensable adviser.

It gives assistance in an impartial and expert way, free o f  charge. 
Each merchant w ill find in P E G  Service an unofficial 

representative of his interests.

T h e P E G  Service 
is an International T rade Enquiry Bureau for 

Importers and Exporters.

All Merchants
Are Invited To Make 

Use o f The Services

o f P E G .
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I he Polish Harbour of 
Gdynia

Overseas t rad e  and  all m a t te rs  connected w ith  it are 
of utmost im portance  for the economic life of P o lan d  
and  this explains the creation  and  the exceedingly  rapid  
g row th  of the ha rb o u r  of G d y n ia  which has now  n u 
merous and  reg u la r  connections with nea r ly  all the 
ports of thm w o rld .

T h e  volume of t rad e  has reached  in the last  year  a 
figure  th a t  puts the ha rb o u r  of G d yn ia  into one rank 
with o ther ports of in te rna tiona l  im portance.

Its tu rnover  figures a re  h igher  than  those of Kbnigs- 
berg, Kiel, Riga, Stettin, etc.

T h e  ra p id  g row th  of G dyn ia 's  t rade  tra ff ic  2? best 
shown by the fo llowing figures:

T h e  im port  increased from  310 tons in 1926 
i to 507,000 tons
in 1931.

T h e  export increased from  404,251 tons in 1926 to
4.573.000 tons in 1931.

A m ong  goods im ported  m ay  be m e n tio n ed : ra w  m a 
te ria l  for iron  works and  foP chem ica l  industry , cotton, 
tobacco, skins, colonial products  a n d  fru it  from  southern 
countries.

Coal is the dom in an t  item of exporta tion , then  comes 
sugar, w hea t  f lour and w hea t  meal, rice, rice Hour, 
rice b ran  etc

From  the technical point of view G d y n ia  is a most 
up to da te  h a rb o u r  as the Polish G o vernm en t d id  not 
spare  neither m oney  nor care upon its construction.

I t  is equipped  w ith  the latest p o r t  appliances. Specia
lists of in te rna tiona l  repute  coopera ted  in the  con
struction of a port  th a t  meets all m odern  requ ire 
ments.

G d y n ia  has m any  first class warehouses, re fr ige ra t ing  
rooms, etc. out ot which only a few can be m entioned 
here:

a) R efr ige ra t ing  room  for various kinds of goods 
ho ld ing  up to 700 waggons.

b) R efr ige ra t ing  room for storing fish: capacity  200 
waggons.

c) Rice husking m achine w ith  a capacity  of husk.ng 
to u p  to 150.000 tons of rice.

d) Special basin for  sugar molasses.

e) Oil mill, w ith  up  to da te  equipment,
fu r the r  there  are  a t G d y n ia  a rrangem en ts  for  autom atic  
un load ing  of whole fre igh t  trains, th a n  a rrangem en ts  
prov id ing  shelter aga ins t  rain, dust and  changes of 
tem pera tu re .

It would  take too much space to enum era te  all the 
m odern  a rrangem en ts  with which G d yn ia  is provided, 
but we can still m ention  here  th a t  the s torage and  
re f r ige ra t ing  rooms occupy an  a rea  of over 20.000 
square  meters and the waters in the p o rt  a re  from 6 to 
12 meters deep.

he w harfs  have a length  to ta ll ing  9200 meters. T he  
port  occupies an  a rea  of 950 ha.

T h e  zone of the free port  is a lread y  open and  next

1



year the whole a rea  of the free port  will be open for 
traffic.

G d yn ia  is g row ing  in im portance inspite of the g e 
nera l  economic depression a n d  decrease in traffic. 
Accord ing  to approx im ate  calculations d u r ing  the 
first ha l l  year  of 1933 the overseas goods traff ic  has 
increased hy 20% as com pared  with the second ha lf  
year of 1932 an d  it am ounted  to 

2.629.670 tons 
as against 2,180,000 tons of the p receding  year.

G d yn ia  occupies an im portan t  place in the in te rn a 
tional economic life.

D evelopm ent of the traff ic  on the Baltic .s of p a r a 
m ount im portance  for P o la n d  and  Poles will never 
cease in their  efforts to make G d yn ia  a pow erfu l and  
extensive ha rb o u r  and  the first condition of it is the 
increase of tonnage. A  popula tion  of 32 milliones needs 
for the ir  well developed industry  and agricu ltu re  a 
good sea route and  both G d yn ia  and  G dansk  (D an z ig ) 
must serve this purpose well an d  fu lfi l l  the ir  aim.

D u rin g  ten years there  was created  a m odern , p e r 
fectly well equipped port  a n d  we can foretell to ike  
p w l  o f G dyn ia  a steady  and  pow er fu l  deve lopm ent!

PLEASE LOOK
AT IT
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I n te r n a t io n a l  o f  merchants
Every,, businessman is c learly  aw are  tha t  he has 

fa llen  a victim to the present w orld  crisis.
In  the past economic depression m genera l did not 

cause pro found  disturbances as these were mostly ol 
a local na tu re  an d  affected  one country  or a certain 
group of countiies only.

T o  - day  it is not possible to speak of a ,,local crisis" 
as all the facts of economic life have  become in te rn a 
tional. Such problem s as unem ploym ent are  a f fec t
ing the whole world.

T h e re  have  been m any  efforts m ade to dom inate  
the situation  (eminent economic writers especially in 
teresting  themselves in the world crisis such as Prof. 
Cassel, Keynes, Krzyzanowski, Bonn, etc.). H ow ever, 
the m any  in te rna tiona l  conferences d id  not b r ing  any  
im provem ent in the existing relations betw een  the 
countries in the w ay  of cooperation  but often they  even 
ag g rav a ted  the existing conflicts.

T h e  w orld  wide consequences of this stabilised u n 
certa in ty  were soon apparen t .  Indeed  they presen ted  
a sad aspect and  could only be com pared  w ith  a list 
of w ar victims published d u r ing  times of war.

H ere  a re  a few  instances:
T w e n ty  two countries were obliged to go ofl the 

gold s tandard .
T h i r ty  two countries took still more rad ica l steps 

and issued decrees which in a tru ly  drastic  w ay restr ic t
ed paym ents in foreign currencies ab road  an d  thus 
to tally  para lysed  foreign trade. Custom duties have 
been raised, im port quotas fixed or imports prohibited  
altogether.

T o  complete this Lst we m ay m ention tha t  fourteen 
countries were obliged to procla im  a m ora to r ium  as 
the only w ay  out of the ir  difliculties. N ine  countries 
procla im ed m ora to r ium  against paym ents  to foreign 
governm ents  and  in five countries p r iva te  creditors 
were also obliged to suffer.

D o ila r  and  pound sterling  were no longer absolute 
masters of the world.

T hus  reads the balance  sheet!
T h e  progress and developm ent of w orld  t rade  are 

dependen t upon stability  and  peace. I t  w ould  be a 
serious mistake to believe th a t  the w orld  peace and  the 
economic p rosperity  a re  two w holly  independen t factors 
an d  it w ould  be a useless effort  ..ideed to try  to separa te  
them.

W o r ld  trade can be. likened  to a p lan t  that can on ly  
thrive  hi the rays o f peace and  each m erchant is in 
his innerm ost self  a conv inced  pacifist.

If there  should ever be form ed in the fu tu re  a League 
for Peace then t should be intirely composed of m e r 
chants as m erchants  alone would be able to gua ran tee  
tha t  every activity  of such a League w ould  be fully 
understood and realised.

T h e  very  m ean ing  of t rade  is based upon stability 
or ra the r  the m ean ing  of stability  is identif ied  with the 
m ean ing  of peace and  any  other in te rp re ta tion  
w ould  be absolutely erroneous. W h y  then  do politicians 
strive to degenera te  the relations betw een peoples into 
w ar  conflicts and by so doing  create such situations 
which destroy all the m ain  foundations of w orld  t rade?

C ap ita l  which thinks only in terms of its own safety 
crept aw ay  into dark  corners an d  this is the pow er to 
which we * w e  our life strenght and  which gives to us 
its hea ling  w a rm th  w ithout which we suffer.

It m ay  be tha t  the remedies proposed  by men of 
science and experts  are  correct: the ir  opinions m ay 
app ea r  'n fa il l ib le  but if people have  no confidence in 
one ano the r  then  it  will not be possible for  the best 
theory  to defea t the crisis.

‘The solution lies in  a seriously p lanned  and  w ell  
organised cooperation o f  cdl nations!

A lb e r t  Podlasiak.

Peasant Arts and Crafts in Poland.
T here  are to this day  in P o land  whole regions where 

the villages, w ith  the ir  a rchitecture , utensils and cost
umes are  as if liv ing museums of the trad it iona l  ru ra l  
culture  of the land.

Polish peasant products, thanks to the ir  exceptionally  
h igh a n d  varied  decorative qualities, have  ga ined  r e 
cognition and m any  of the highest aw ards  at all the

fairs and  exhibitions in P o land  and in o ther countries.
T h e  articles produced  should p lay  an increasingly 

im portan t role in in terior  decoration  in the home, 
sum m er residences, b oa rd ing  houses, etc.

M an y  churches, governm ent buildings and  theatres 
use peasan t  a r t  products on a la rge  scale (curtains, 
furn itu re ,  etc).



Activities directed tow ards the support and  prom o- 
*ion of the peasan t  a r t  crafts in P o lan d  are  conducted 
by special associations subsidized by the M inis try  of 
Indus try  an d  T rad e .

These  associations have set up as one of their  chief

objects the effective organiza tion  of sales an d  to this 
end have opened special sales bu reaux  and  d :splay 
rooms in the following places in Po land :

W arsaw , Vilno, Lwow, G dynia ,  Bialystok, N ow o- 
grodek, Brzesc n/Bugiem.

Hucul
Ceramic
W are:
Candle-Stick, 
Fruit-Plate 
and plate.

Polish peasant art forms an important 
article o f  Polish Export!

SOCIETY FOR PROMOTING NATIONAL

CRAFTS AND ARTS W a rs a w , Tam kal.
Most original specimens of 
Polish Art
Permanent Exhibitions! 
Export to the w hole  world!  
Catalogs in English, French 
and German
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Ministry of Agriculture and Agricultural 
Reforms 

Central Board of State 1 orests
JVarsaw, Senatorska 2Q.

Telegraph, addr.: ,,Alpa Warsaw"
( odes: Zebra J-rd Ed., A. B. C. p-th and 6-ili 

Ed. and, Bentley.

T h e  Polish S tate  Forests p roduce  yea rly  8,000,000 
c. m. of lum ber f rom  which 5,000,000 c. 111. ol wood 
m ateria ls  a ie  obtained.

U nder  d irect m anagem en t:  32 sawmills opera ting  
119 saws, 3 p lyw ood mills, a colophany an d  tu rp e n 
tine factory, a seedhusking plant,  and  other establish
m ents as well as ag r icu ltu ra l  estates a n d  fishing an d  
h u n ting  enterprises.

f
Sale a n d  export to E uropean  and  other  m arkets  ol 

wood products, such as: round  timber, blocks, logs, te 

leg raph  poles, pitprops, pulpwuod, sleepers, timbers, 
ra i lw ay  crossings, staves, sawngoods and  plywood.

T ra d e  m ark: L  an Eagle  P.
Fore ign  Agencies: L o n d o n :  P haraoh .  G an e  and 

CS. Ltd.,  and  Barton, T hom pson  a n d  Co. L td .;  P a r i s :  
P. H an sen  et A. Killen; A m s t e r d a m :  Bakker et 
Roepcke and Cornelius Borst; B r u s s e l s :  S toffelen 
et Borst S A. and V. T e ichm an ; A l e x a n d r i a  — 
E g y p t :  N ico la (s et St. Ev. T riphon .

Shipm ent to foreign countries by lan d  an d  sea 
through the  Polska A g en c ja  Eksportu  D rew na  jn G d y 
nia, a n d  their  D anzig  Branch.

T h e  Polish - British C ham ber ol C om m erce was 
founded  in W a rs a w  at the  beg inn ing  of A ugust a. c.

A m ongst  its organizers a re  some of the  most unpor-  
tan t  institutions such as: T h e  U n io n  of Bacon P ro d u 
cers, Polish U n io n  of Rice Im porters , the  Chief C o u n 
cil of T im b e r  Associations, of Sugar Industry , the 
U n ion  of C orn  Exporters , A gricu l tu ra l  B ank  etc.

T h e  fo llowing m em bers were elected as the Board  of 
D irectors of the C ham ber  of Commerce:

C h a irm an  — M r. W a c la w  Staniszewski, the G e n e 
ral M a n a g e r  of the  A gricu l tu ra l  S tate  Bank, W a rs a w  

V ice -C ha irm en  — M r E gerton  Sykes and  Mr. Kry- 
s tyn Ostrowski.

T h e  M a n a g in g  Director: M r  Karol Rose. Consul; 
V ice-D irector:  M r. Feliks Rzewuski.
T h e  office of the Polish-British  C ham ber  ol C om 

merce is s itua ted  at  K opern ika  30, W arsaw .
1 tie activ ity  of the C ham ber  aims at p rom oting  the 

close commercial cooperation a n d  in tinsify ing the 
t rade  between the two countries.



Polish Agency of W ood Export, 
„P A G E D“

(Polska Agencja Eksportu Drewna)

Ltd.

S. z o. p.

T h e  Polska A g en c ja  Eksportu D rew na, spolka 
z ograniczonq porqkq11 (The Polish A gency of W ood  
Export,  L imited) was founded in N ovem ber 1931, with 
a legal site in G d y n ia  and  a D anz ig  branch.

T h e  capita l-stock of the C om pany  was subscribed to 
in 90% by the C en tra l  Board  of State Forests, and  in 
10% by the ,,Polska A g enc ja  M orska, sp. z ogr. por. 
w G d y m  ‘ (The Polish Sea A gency  Lim ited  in Gdynia) .

T h e  ,,Polska A g en c ja  Eksportu  D re w n a '1, who, li-tr 
the sake ol abrev ia tion  are  also called ^PagecL, exert 
their  ac tiv ity  in the following -4ie lds :

t .rs t  and  foremost — the unload ing  and  re loading  
on sh ips .of  wood m ateria ls  in Danzig and G dynia ,  the 
stora^e^ of wooden goods upon their a rr iva l  in ports, 
cha r te r ing  of steamers and  other su n d ry  jobs, connected 
with shipment, such as the insurance of goods etc. In 
the course of the cu rren t  year ,,P a g e d 11 started as well 
to take care of s tevedoring  in G d y n ia  an d  Danzig.

In  o rder t.o*adapt the hew n materia ls ,  and  particu  
larly  sleepers to the requirem ents of the foreign m arkets  
,.P aged"  run  a saw nn 'l  on the te r r i to ry  of the Free 
C ity  of D anzig  in W eichselm iinde

Besides the above m entioned activities ,,P a g e d 11 take 
also T a r e  of the financia l and docum entary  aspects of 
problems connected with the export b y  sea of wood 
materia ls , p roduced by the State Forests D epartm ent,  
and  the fu lf i l lm ent of contracts with oversea Buyers, 
viz.: ,,P a g e d 11, on beha lf  of the State, Forests D e p a r t 
ment p repare  invoices and  bill of lad ing  specification, 
dra'w drafts ,  collect from  Buyers etc.

In  the last place we have  to. m ention ,,P a g e d 11 ’s com 
m ercial activities) which, on one hand  consist of the 
sale on a coinmision basis of wood materia ls ,  p roduced  
by the State Forests in the te r r i to ry  of the Free City 
of Danzig, G d yn ia  and  the Sea District, and  on the 
o ther in direct deals, connected with the export of wood 
materia ls . T o  the la t te r  type  of business belongs, for 
instance, the buy ing  up of sleepers on a la rge  scale, 
in o rder to resell them  to English buyers, a business 
in which , ,P lg y d  are engaged r ight now.

W h ile  discussing ,,P a g e d 11 ’s ac tiv ity  we have to d raw  
the re a d e r ’s a tten tion  'to the fact th a t  the load ing*>f 
wood materia,js, as well as the saw ing of sleepers is by

no means lim ited to the productsAof the stale forests. 
T h e  services offered by ,,P a g e d 11 are  a£ well m ade  use 
of by p r iva te  producers, this tendency  being parLcu 
larly  emphasized o.f late.

Let us now give a short survey fif the results ol 
..Paged ’s activity. In  o rder  to do this we shall have 
to consider separa te ly  the results as shown in D anzig  
and  in G d y n ia  for the years 1932 and  1933.

T h e  following table gives the rigures (in i i ’bic m e 
ters) for wood materia ls ,  loaded by ,,P a g e d 11 in the p e 
riod s ta r t ing  on the 1-st of J a n u a r y  (or ra th e r  April)  
and  end ing  no the 30-th  of Septem ber 1932:

Danzig.
S a w n  S le e p e rs  R a ilw ay  T e le g ra p h  O ak  T o ta l
goods an d  s le e p e rs  P o le s  L ogs

T im b e rs
S to re d  45.164 41.312 5.341 638 82 92.537
o u t of w h ich  
w e re  sh ip p e d  
o r h a n d e d o v e r
to b u y e rs  23.227 31.426 3.384 631 82 58.750

G dynia .
S aw n  goods P itp ro p s  T o ta l

S to re d  54.620 33.033 87.653
out of w hich
sh ip p e d  24.018 17.484 41.502

T hus in those few months ol th e  1932 the total q u a n 
ti ty  .of wood and  tim ber loaded by . .P aged11 in D anzig  
and G dynia  am ounts to over 180.000 c. m., ftver 100.000 
c. m. of which were shipped  m  h a n d e d  over to buyers. 
In  this per iod  29 ships were loaded  in G dyn ia ,  a n d  28 
in Danzig.

I t  was not until 1932{"33 tha t  ,,P ag ed  s ta r ted  their 
norm al activity.

T h e  results of this activity, as far  as load ing  is con
cerned are  shown in the fo llowing table  (in c. m.), co
ve r ing  the period: October 1-st, 1932 —  Ju ly  31-st. 
1933:

Danzig:
S a w n  H e w n  S ta v e s  S le e p e r s  O th e r  T o ta l
goods goods an d  w o o d  w o o d

p ly w o o d  tim b e rs  m a te r ia ls  
S to re d  20.399 8.893 8.159 19.835 4.139 61.425
S h ip p e d  or 
h a n d e d  o v e r
to b u y e rs  37.223 6.723 5.564 36.322 3.396 89.228



G dynia:
S aw n  goods H ew n  goods P lyw ood  O th e r  w ood T o ta l

m a te r ia ls
S to re d  227.814 9.792 647. 614 23S.S65
S h ip p e d  226,299 19.489 491 614 246.893

Thus the total of wood m ateria ls  received on store in 
G dyn ia  and  D anzig  during  those 10 m onths amounts to 
over 300.000 c. m., while over 330.000 c. in. were 
shipped or handed  over to buyers. Ships loaded during  
this period in G dyn ia  num ber  13™ in D anzig  — 187.

The wood m ateria ls  fo rw arded  by ,,PagSK“ were d i
rected both to the European, and  n o n -E uropean  m a r 
kets. The first place among the countries, importing 
Polish wood th rough  , ,P aged“ belongs to England . 
N ext to E ng lan d  comes Belgium, then: France, Plolland, 
Spain Greece, Egypt Sweden. N orw ay , N o r th  Africa, 
Syria, Palestine and  other countries.

d ne sale on commission basis, in troduced by ..Paged 
in the last few months of the curren t  year  also brought 
serious results, reflected in the f igu ri^p f  400.000 zl., 
which represents the value of the wood m ateria ls  siyld.

As poin ted  by the above tables the bulk of , ,P aged“ ’s 
load ing  activity  was directed through G dynia .  This  was

done chiefly on account of G d y n ia ’s loading  costs, 
being lower than  those charged  at Danzig. This  policy, 
however, affected to a laege extent the status of both 
G d yn ia  and  Danzig, as tim ber exporting  ports. G dynia ,  
which up to a few months ago was practically  u n 
know n as a tim ber port, hand led  in Ju ly  1933 29,3% 
of the total Polish wood export, thus Owing to ,,P ag ed "  
it’s presen t position am ong the tim ber ports.

T h e  im portance  of ,,P a g e d "  's activity  for G d y n ia  is 
best shown in the fact, that the wood m ateria ls  reached  
a lread y  now the sepond pla^e in G d y n ia ’s export, and 
that over 30% of G d y n ia ’s wages are cohered by 
^P aged" .

Thus, in a com para tively  short time, and  keeping up 
with the w ell-know n ,,G d y n ia  pace", ,,P aged"  became 
a leader, both as the first s topping company, based on 
Polish capital, and  the pioneer for the export of Polish 
wood materials.

A fu r ther  developm ent of ,,P aged"  's activity, as well 
as the w id e n in g W  its scope, ad bu t a question of time, 
for Paged have  all the possibilities to solve the problems 
the Polish timber trade  has to face.

*

„P A G T  n  - G D Y M A  
A part view of the warehouse place on ths* Indian whart,



POLAND
C O U N T  R Y  f  T o u r i s t s

At die foot (.1 the N orthe rn  slope of the T a t r a  about 
h.iH way along its chain ol mountains lies

Zakopane
in a sunny, wind sheltered and somewhat Hat* valley 
basin.

Ln addition  to visitors who seek to r e c u p v a te  at 
Zakopane, innum erable  tourists and lovers ol nature  
I lock h ither and appreciation  ol the influence which 
mountain.; have on the physical and mental develop
m ent ol m ankind  is constantly on the increase in our 
C'bmmunity.'

h iom  abroad, too lured h i ther  Ira the lam e yf the 
'Tatra and ol Zakopane, the num ber of visitors gets 
larger and larger.

Being as ;t is, the only large place on the .Polish side 
V)l the T a ti  a, the whole of the transit, traffic  is con
centrated  at Zakopane  T he  abundance  ol every kind 
ol accommodation, ol eating houses and shops, to which 
attention has a lready  been draw n, permits visitors to 
make their stay comfortable and to saus ly  all material 
and ( ultural needs.

The name Z akopane  (zakopane means buried) o r i 
ginates uccorclipjg to a l t r a d i t io n  ot the highlanders 
irom the first settler who, At‘a time that is not exactly 
known — is said to have Imiied oat seedfi on the 
clearings below G ubaldw ka to discover whcthei they 
wOuld bear  fruit.

1 he Zakopamggol to day is a large and well known 
pi ice, there • is no other spot in. P o lan d  which thus 
combines thb characteristics and the comlorts ol a towm, 
especially m its t rade  quarter ,  with the advantages ol 
a health and sum m er resdrt and in m any of its districts 
has the special character  of a m ounta in  \ i l lage .

Zakopane boasts a num ber of large sanatoria  lor 
pu lm onary  diseases.

Amongst them w'e enum erate:
The Polish R ed  Cross Satuft&ritem (about 15$ rooms, 

a large g'tPhe budd ing  md park).

J he Sanatorium o f  the Polish E lem en tary  School  
7 < ackers Union  (this is one of the most magnil icent 
in Poland as it contains about 2W) rooms with every 
imaginable healing equipm ent etc).

'I he Childrens JJosjntal under the protection ol the 
Jagiellon UniversPy, a large build ing al Bystre and 
m any other well equipped hospitals and sanatoria.

(X -R ay  institutes and trea tm ents  such as e lectro
massage, orthopaedy, quartz lamp rad ia ton  etc. lor 
p to p le  outside the sanatoria  are  under the supervision 
ol some specialists.

T here  a re  also some bacteriological laboratories and 
a surgical operating room in the local hospital).

Z akopane is open all the year round and oilers  its 
visitors at all seasons eveSy condition lor a com for
table stay and the possibilities of excursion besides 
a num ber ol urban attractions and amusements.

T herefo re  visit Zakopane  in -great numbers. You 
will m id  there everything tha t  your heart can dcsirje: 
the impressions and joys ol mountain trips, the excite
ment of

S P O R T S
comfort and recuperation during  the holidays, a m u 
sement and a ttraction  Irom the daily  cares of liic!

Y our health can be regained!

Visit the Jatra!
Above all learn to know' die beauty ol the Polish 

mountains so that you can compare it w'ith others '.in 
lo reign countries!

 ;)()„ -------

Krynica
is the pearl ol Polish health icssorts. It is scattered 
over the wooden hills ol the Beskida on the level of 

rajtilS meters above the sea.
Its climate is very  lavourab le  and it is opened all 

the year round.
Am ongst its medical w'clls the best know'n arc:





The lanious Z U B E R  well called Polish Vichy, 
supplying ferruginous drink ing  w ater  (the strongest 
alkali w a te r  in Europe), fu r the r  S lotw inka well (Po
lish W d d u n g e n )  a m edical and table water.

Its m inera l  baths (carbonic acid) a re* the  strongest 
in "Europe.

The io llowing diseases are successfully trea ted  atP 
K rynica : h ea r t  disease,. womens diseases., anemia,
diseases oi digestive organs, of liver, ncrvfius diseases, 

Lvyfrica off bps m any en terta inm ents  and sports, has

W ill

a goocl theatre , several good music hands, concerts oi 
solists, etc.

T h e re  are also organised in autom n special M U S IC  
F E S T IV A L S  w ith  w orld  known artists and  ra ilw ay  
facilities are g ran ted  to visitors during  th.s pejiod.

 o0 o-------
P E G  Service  

gives all the desired par ticu lars  concerning traveling 
and stay (Communication, Currency, Hotels, Living 
expenses, Reasons for travel, interesting dates and  so on)

,Ly o u  n o t  p l a n  

to  see  P o l a n d  n e x t?

P  • K  ■ O
Recently there have been opened to the public  the 

new buildings fpj-jning a considerable Extension of the 
Polish Ppstal Savinas Bank in W arsaw .

This  institution began its aclivity  in 1919, as soon 
as the w ar  has betm ovfer tha t  is in Vexv difficult con
ditions indeed. T h e  th r if ty  p a r t  of Polish population  
has found in P  K 0  the r ight sort oi a.gencKj to be 
trustpcl with t lu i r  savings and so in the course of 10 
years the sums lodged with P K 0  have reached 

Z loty  022,800,000.— 
which means they have increased 45 times over during  
tha t  period .

As the total sums deposited in the Polish municipal 
hanks, credit institutions and in P ,K O itsell am ounted 
in 1932 to

1,5£3.2 million Zloty, 
so the share  m  the P K ,0  was 40 % which is by 
itself proof of its usefulness and popularity .

In view of its hav ing  g reatly  lacilita tednand ex ten d 
ed the cheque circulation  in P o lan d  so tha t  remittances 
effected by P K O cheques reached in 1932

the am ount of 22 m illiards zloty =  $ 3,7 milliards 
the P  K O plays an  exceedingly  im portan t pa r t  in 
economic life-- til Poland.

P R O  transacts all kinds ol banking  business both 
inland and .with foreign countries, by its in term ediation  
is t ran s le r red  a. large par t  of h inds for export- and 
im port business of P o lan d

In its foreign o rgan ,za lion  P K O iollows three 
objects:

a) Establishm ent ol its own branches th roughou t the 
world (associated companies).

b) increase of the num ber of its correspondents, or 

agents;
c) extension of the in te rna tiona l cheque circulation. 
A m ong  its associated ' companies wc m ay mention

h e rS  P K 0  in J^ A R IS  (VIII e) rue Jean G oujon  S I ;  
P K O (B A N C O  P O L A C O ) B U E N O S  A I R t S ,  ' Ai>. 
L c a n d n f 'K .  A le m  -IS4I49S; P R O  N E W  Y O R K  (will  
b f s o d n  opened);  P K O T E L -A V IV ,  (Palestine:) P. O 
B. 267.

.The P K O has its correspondents Jur ag 'cntfUn all 
im portan t bank ing  centres ol the world where it is re 
presented by m any im portan t  banks out of which can 
be m entioned here:

L O N D O N  M id la n d  Bank;  N E W -Y O R K  Irv in g  I n / s l  
Co.; A M S T E R D A M  Rottcrdarnsche Bunkvcreein ig ing; 
B,BiRI IN Rciehs-K redit-G esellsehufl;  V IE N N A  Central  
Europaische Ldndcrbank;  Z U R IC H  Banejuc Federate; 
B R U SSELS Bunque de Bruxelles;  M IL A N O  Credilo  
Italiano;  P R A H A  Z ivnos lcnsku  Banka;  B U D A P E S 'J  
PesUfr-Ufigat isehc Conimerziulbunk.
■ As regards tire extension of the in ternational cheque 

circulation P K O has concluded agreem ents w ith  most 
postal cheque offices in the wo'rld and  has w ith  them 
its own am ount.



P o l i s h  T i m b e r
'Flie Im ts ts  ol Po land  cover very layge areas i:r the 

Souih and  W est  pi  the country. T h ey  pla.y an impor- 
tan t par t  in the economic life of Poland .

T h e  toy.ests sn jppjw an excellent (piality of timber 
vvnich lorms one ol the principal branches of the Polish 
export industry.

P o lan d  extends over large areas id pm e forests and 
pine timber is exported  in great quantities. Very large 
areas a re  covered with lijlests o( pure, fir anti beech 
trees, am ong  which,

T H E  B E E C H  T IM  HER IS M O ' T S U IT A B L E  FOR 

T H E  M A N U F A C T U R E  OF, BEN 1 W O O D  F U R N I 

T U R E  W H I C H  FO R M S O N E  O F T H E  M O S T  I M 
P O R T A N T  A R T IC L E S  I;N T IM B E R  P R O D U 

C T IO N ,

The Eastern parts  ol Roland are covered with large

loritsts ol oak. O ak tim ber plays an  im portant role in 
the export t rade  in the lorm of veij'eer and cut timber. 
O ak staves lorm  also an im portan t p a r t  as an export 
article ol IirslTelass.,

Pilfe and fir  tim ber arc used lo r  the m anufac tu re  
ol paper  and aspen is used in the m anufac tu re  of m a 
tches.

T h e  largest sawmills are situated in Bydgoszcz. This 
town owing to its we.ll m ain ta ined  w ater ways and 
■janals seems to be specially destined for tim ber p ro 
duction and serves as its centre.
I B i o t h c r  centre fur tim ber production is in ..Pus/.c/.a 
Bialowie.ska", the largest forest areas in Europe covc- 
ling  about 128,000 ha. Largest d ry  distillery works 
in Europe and m any la rger  and sm aller tu rpentine  
works arc also besides other sim ilar works in other 
distrn ts s ituated there.

Flic Polish bcntwood furniLirc industry  
competes favourab ly  as regards  ou tput w ith  si
m ila r  industries in the world.

i hairs 
arm chairs  
sol as 
bedsteads
childrens lu rn i tu rc  
I oot-stools

garden  furn itu re  
ha t-an d  eufit-stands 
and racks 
t f  1 ii?. arm chairs  
rocking arm chairs  
shop chairs

T he  billowing kinds of fu rn itu re  arc p ro 
duced and supplied at e.xtreipcly favourable  
conditions:

stools
tables
veneer seals 
washing stands
cinema and  th c a t .c  Purnifuie etc.

W hen  m aking  enquiries kindly stale colour, 
kind of seat (w hether rccd work or wood etc,) ol 
the required  articles.

O ile rs  and  catalogs can he obtained through

R E G
SER V IC E.

NIICHAt. A DERI

near S TA R Y  S ^ C Z  
via Cracow (Poland)
T e l e g r .  a d d r  , , A  D E  R 
J A Z O W S K O  P O L A N D 11

E X P O R T  T O  A L L

B e n t w o o d  F u r
niture of all t y p e s  
H i g h  q u a l i t y  
g o o d s  at c o m 
petitive prices .  
C O U N T R I E S



A b o u t S u g a r
Follow ing  art brie f  particulars concerning sugai in 

dus try  o f  Poland:

This  b ranch  is one ol the most developed and  th r i 
ving industries. A lread y  belore  the w ar  there  existed 
87 Sugar mills in Poland.

P o land  owes its n a tu ra l  inclination tow ards the culti
vation ol sugar beetroot to its land cdnditions and  its 
climate. T h e  cultivation of sugar beet leads to n igher 
ag ricu ltu ra l production.

A fte r  the w ar  the PS-lush sugar industry  g rea tjy  im 
proved. I t  is a t presen t organized on m odern  lines.

T h e  export  of sugar am ounted  in 1931 to 
4 M ill ion  Qu ntalt: 

being the  fourth  in rank ;n the w orld 's  sugar production, 
af te r  G erm any , France and Czechoslovakia.

T h e  p roduction  ol white stiggr is p reva len t  in Poland. 
>Tis. k ind  of sugar is known on foreign m arkets  undei 

the nam e:
l y p c  ,,P B and  ,,P B  f in e  ‘

1 u r ther  there is also produced  raw  sugar (88 %) which 
is also being exported. Molasses an d  dry  sugar which 
are  p a r t ly  used for fodder, p a r t ly  for technical p u r 
poses are  also exported.

T ae fo llowing are  the  export figures for the last three 
years:

19’29/30 —  400,099 tons 
193(p31 — 294,323 „
193 fcl2 — 200,350 „

Polish sugar industry  enjoys a very  good an d  well 
deserved rep u ta t io n  in the whole w orld  but in spite of 
this the m arke ting  of it in some pa r ts  of th e R ra r |d  still 
encounters difficulties which are how ever of a p a s 
sing nature .

T h e  opinion that on the w o r ld ’s m arkets  one has to 
deal with  a new com er is wrong, because before  the w ar  
Polish goods were exported, compulsorily  un d er  a fo 
reign flag, into the wide w orld  an d  the  same Polish 
goods, which arc to d ay  exported  in their  own name, 
p reviously  bore a false name, such as G erm an , Russian 
or A u s tr ian  products.

Buyers of Polish sugars are  am ongst others: E n 
g land, H o lland , the B altic .  States (also Belgium, D e n 
m ark, N o rw a y  etc.). Sugar is exported  th rough  .the 
Polish port of G d y n ia  w here  it is also stocked in large  
quantities.

T h e  Poli.-h sugar industry  is a m em ber of the i n t e r 
na tiona l B ureau for the Control of the W o r ld  P r o 
duction and C onsum ption of Sugar.

(In terested  parties w ho w ou ld  Vkc to receive more  
particulars arc inv i ted  to k in d ly  com m unica ted  direct 
with  our

P E G  Service)

Bank for Sugar Industry Ltd. 
in Poznan

Bank Cuk rownictwa S. A. w Poznaniu 

W arsaw -W arszaw a, Karowa 20.

Com m ercial service: sale on com m ission  
basis in Poland &abroad and export of sugar.

Telegr. addr. ,,Bacukro W a r s a w "  
Bentley s - Code Irving B a n k  Code.

I N T E R N A T I O N A L  T R A N S P O R T S

SCHENKER&Co.Ltd.
9 Warsaw, Marszalkowska 138

Telegr. addr. „Schenkerco“
Rudolf Mosse Code

H

© Branches in Poland:
Gdynia, Lodz, Bialystok, 
Katowice, Zebrzydowice.

I N T E  R N A T I O N  A L  
FORWARDING AGENCY

A L T R A N S
W a r s a w ,  S w i ^ t o k r z y s k a  6.
Branch in G dyn ia

Telegr. addr. ,,Altrans W arsaw"
C orrespondents  in 
all the im portant 
f r o n t i e r  localities 
and in the ports. I
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POLISH BACON INDUSTRY

.•  A f te r  an establishm ent of the Polish S tate  — Polish 
bacon production, which has been m te rup ted  by w ar 
operations, was taken  up anew  an a larger  scale. T h e  
present state of Polish bacon industry  is a result of a 
h a rd  work, consequently sum jjt '  at its developm ent and 
technical im provem ent.

T h e  results obta ined  are  ra th e r  imposing.

A fte r  tem pora ry  reduction of the p roduction  in 
19.2/— 192S — developm ent of Polish bacon industry  
proceeded  very  quickly. In  1928 in the Polish bacon f a 
ctories 13i,0OO pigs have  been s laughtered  for bacon 
and  hams, next year  — 325,000 pigs, in 1930 —
550.000 pigs. In 1931 there  have  been slaughtered
1.200.000 pigs, which m eans an  increase of more than  
100% in com parison with last year. In 1932 the bacijm 
production has been m ain ta ined  on the last year 's  level. 
E x p o r t  ol bacon in 1932 for the English  m arket 
am ounted  to 5^517 ,000  kg, and  8,384,054 kg. of hams. 
But from a f inancial po in t of view 1931 has been 
a bettyr year  than  1932. On account of exceptionally  
bad  trade  situation on the E xports  m arkets  and  b e 
cause of the breaking down of the pound s te r l ing - l inan -  
cial results of exports have  been reduced  by 31,000,000 
zl. and  am ounted  to 94,000,000 zl. which is an equ iva 
lent o( bacon and  hams exports f f j m  P o land  in 1932.

D ep a r tu re  of the British G overnm en t from  the policy 
of free trade  with reg a rd  to the im port of cured pig 
products m ade  a card inal change in the work of 
Polish bacon industry. A  scheme for im port re g u la 
tion with reg ard  to bacon an d  hams, which was in tro 
duced in N ovem ber  last year, checked fu r th e r  deve
lopm ent of Polish bacon industry  and  reduced  its p ro 
duction below producing  capacity  of the factories. 
S tatem ents of export for the first ha lf -y ea r  of 1933

show how far  English im port restrictions have in ju red  
Polish curers.
T h e  result has been tha t  the total sum received for 

"cured Polish bacon and  hams in E ng land  m  the lirst 
h a lf -y ea r  of p resent year  am ounted to 42,000,000 zl. 
that is about 5,200,000 zl. less than  in the same period 
of the last year.

P o land  on account ol her na tu ra l  breed ing  conditions 
is a country  destined to p lay  a pa r t  as a constant su p p 
lier lo r  countries, which w ith  reg a rd  to m eat p io d u -  
ction. a re  not self-sufficient.

In Poland there  are  p resently  37 bacon factories an(l 
4 factories in the Free Gity of Danzig, which is ,nclu- 
ded in the Polish Custom A rea. These  factories produce 
either bacons or hams, or both bacons and hams. Some 
of them have  other branches of m eat production  for in 
stance canned hams, preserves and sausages. ' I  he  Polish  
Bacon Association, W a rsa w ,  K o p c m ik a  3 0 , is an o rg a 
nization  un iting  all bacon factories on the Polish te r r i 
tory. Besides it unites export of live and  killed pigs, 
cattlfe land pou ltry  — and  therefo re  is the cen tra l  o rg a 
n ization  of the export of an im al industry.

Polish bacon industry  reached  a very  high level of 
technical perfection. M o d e rn  equipm ent of the fac to 
ries being w ha t  can be best m this sphere, together 
with qualified  and  skilfull sijjff and  professional m a 
nagem ent — guaran tee  production  of bacon qua li ty  of 
which does not in any  w ay d iffe r  from those m any  
years in troduced on the English market.

W ith  so in tensive  ef fort s for  the im provem en t o f l iv e 
stock — Polish bacon produced acm-rdingly to sc ’iipu- 
lous presciptlons, under standardisation control and  
v ery  rigorous ve ter inary  control  —  w ill  gain in a short 
t im e a place am ong  the w orld  best bacons.

1 D A W I D O W S C Y  B R O T HE R S  I
|  L I M I T E D  |

|  P OZ Mf l f f ,  G Wf l R Mf l  17 I
E= Telegr. addr. „ B r a d a P o z n a n "

HI  E x p o r t  o f  e x c e lle n t  Ham s, S a u s a g e s  a n d  C a n n e d  M e a ts  o f  o w n  m a k e .  f|



P o l i s h  E x p o r t e r s
C l a s s i f i e d  A d v e r t i s i n g

I M P O R T E R S  N O T E !
W e can put you in touch with reliable Pohsh Firms manufacturing 
exactly what you want.

W rite, please, to the
P E G  S E R V I C E  of the ,,Polish Export G uide“  W arsaw, Nowy Sw iat 16

lully giving complete information.

 ̂his service is not only free of charge,
b u t  i s  o u r  D U T Y !

B aco n
BACON FACTORY 
„CRACOVIA“
Cracow — Krakow, Rzeznicka 28. 

Bentw ood Furnitu re
BENTW OOD FU RN ITU RE 
FACTORY 
M ICHAL ADER 
Jazowsko, near Stary Sa.cz, 
via Krakow (Poland).

Canned M eats
D AW ID OW SCY  BROTHERS 

Ltd
Poznan, Gwarna 17.
Telegr. addr. ..Brada Poznan

C hem ical P ro d u cts
CHEM ICAL JN.DUSTRY IN
POLAND
LIM ITED
Zgierz, near Lodz,
Telegr. addr. ..Boruta Zgierz 
Poland".

CHEM ICAL WORKS 
GRODZISK LIM ITED  
W arsaw  — W arszawa.
Chmielna 1 0 .

China
GIESCHE
C HINA  FACTORY l t d .  
Katowice — Bogucice.

C ig a re tte  P ap er
„ALTESSE -  W ISL A “ Ltd. 
Cracow — Krakow,
Dluga 17.
Exports its products such as ci
garette paper, fly catchers, d rin 
king straws.
Cigarette Paper supplies 
HERBEW O Ltd.
Cracow — Krakow.

Clothing - U n d e rw e ar
ROZEN and W ISLIC K I Ltd. 
Lodz — Lodz,
Wolczanska 18.
(Rudolf Mosse Code).

D YM A NT BROTHERS 
Lodz — Llodz,
Poludniowa 1 1 .
(Corresp. Germ. Er. Russ, and 
Jew.).

C o s m e tic s  & P h a rm a c .  
P re p a ra tio n s

,.M IRACULUM “
COSMETICS and M EDICAL 
PREPA RATIO NS OF DR. L U 
STER Co. Ltd.
Cracow — Krakow, Obozna 14. 

Cotton Goods
COTTON GOODS AJAT^UFAC- 
TURI'NG Co.
..LUDW1K GEYFR" Ltd.
Lodz — Lodz. ■
Piotrkowska 282/29'f.
Telegr. addr. ,,Geyer Lodz“. 

Eggs
EG G  EX PO RT 
DAW1D ZIM ET.
Podhajce (Poland).
Braeck in Monasterzyska. In ter
national Egg Code.

T a y e n c e a n d  Cham otta Goods
FACTORY OF CHAMOTTA 
and FAYENCE PRODUCTS 
LIM ITED
Skawina, near Cracow (Poland). 

Hams and S a u s a g e s
D AW ID OW SCY  BROTHERS 
Poznan, G warna 17.
Telegr. addr. ,,Brada Poznan"

Herbs (Medic. Plants)
MAG. E. W OLSKI 
M EDICAL HERBS 
W arsaw — Warszawti.
Zlota 14,

Hides and Tanned Goods  
PO LISH  T A N N IN G  WORKS 

Ltd.
Cracow — Krakow — Ludwindw 
Im port of raw hides and tanned 
skins. Export of soles and upper 
leather.

Iron and Steel
FOUNDRY ESTABLISHM ENTS 
H U TA  BANKOW A LIM ITED 
Dabrowa Gornirza (Poland). 
M anagement office:
Paris, rue St. Lazare 91.

Knitted Goods
K nitted Goods, Woolens and 
Sports Articles Factory.
H. L IC H T IG  and Son 
Cracow — Krakow — Podgbrze, 
V/ielicka 25.

L a b e ls
GRAPHIC WORKS 
A. SZOCHET and SONS 
Label and Stationary Factory 
Jaslo (Poland).
Telegr. addr. ..Szochet Jaslo Po
land".

Metal Goods
HENbJEBERG BROTHERS 
Factory of E ancy and Metal 
Goods,
W arsaw  — W arszawa,
W olska 1 7.

National C r a ft  & A rts
SOCIETY FOR PROM OTIN G  
N A TIO N A L.
CRAFTS and ARTS 
W arsaw — Warszawa.
Tam ka 1 .

Rails & Railw ay A c c e s s o r ie s
H. CEGIELSKI Ltd 
Poznan.

FOUNDRY ESTABLISHM ENTS 
H U TA  BANKOW A LIM ITED  
Dgbrowa Gornicza (Poland). 
M anagement office:
Paris, rue St Lazare 91.

Rice Ind ustry
PO LISH  RICE IN DU STRY  
(Husked rice)..
Cracow — Krakow,
Plac Kossaka 7.

iiiiii



S e e d s  & A g ricu ltu ra l  
P ro d u c ts

Cultivation and Production 
of Seeds.
A. DOBRZAfrSKI Co. Ltd 
General Agency for Society of 
Corn T rading Ltd.
Cracow — Krakow,
Karmelicka 23.
Tclcgr. addr. ..Agncol Krakow" 

S u g a r
BANK CUK ROW N ICTW A  S. A.

w Poznaniu.
(Bank for Sugar Industry Ltd.

in Poznan).
W arsaw  — W arszawa,
Karowa 20,

i elephon & T e le g ra p h ic  
A p p a r a tu s

STATE TELEPH O N E and RA- 
D IO TEC H N IC A L WORKS. 
W arsaw  — W arszawa, 
Grochowska 30.
Telegr. addr. ,.P. Z. T. W arsaw"

Textile Goods
C O IT O N  GOODS FACTORY 
BRAC1A CZECZOW ICZKA. 
Andryclidw (Poland)l.,

ROZEN and W ISLICK I 1 Ol. 
Lodz — Lodz,
Wolczanska LS.
(Rudolf Mosse (lode).

M. A W EINBERG,
Lodz — Lodz,
Al. Koiciuszki 1 0 .
(Corrcsp. Engl. Fr. Germ. Hebr.).

Timber
M INISTRY  OF AGRICULTURF 
AND A GRICU LTU RA L RE
FORMS
CENTRAL BOARD OF STATF 
FORESTS
W arsaw  — W arszawa, 
Senatorska 29.
Telegr. addr. „Alpa W arsaw" 
Codes: Zebra 3rd. Ed — A. B. C. 
o-th. and R-th. and Bentley.

Timber
S. ZOLLM ANN, 
Tim ber Export, 
Cracow — Krakow, 
Plac Matejki C.

T H E  B E S T  W A Y  T O  E N T E R  

IN T O  C O N N E C T I O N  W I T H  

A S U P P L IE R  IS  T O  A D D R E S  

A N  E N Q U IR Y  T O  H IM  

IF  Y O U  A R E  O F A  D I F 

F E R E N T  O P I N I O N ,  Y O U  

S H O U L D  W R I T E  T O  T H E  

P E <|i SE R V IC E . I T  S U P P L IE S  

T H E  B E S T  IN F O R M A T IO N !

For goods not advertised in this column please write
to the P E G  S E R V IC E  at once!

OFFERED and WANTED
Bent Furniture Special Offer.

1500 ch an s  90 c/m. h igh with wooden seats 
(nut wood);

1000 thea tre  seats (not upholstered);
sea packing, 

for im m edia te  delivery, at exceptional prices 
f. o. b. G D Y N IA .

I n q u i r i e s  d i r e c t  s u b :
, ,I -a  G O O D S 11 

th rough  , ,P E G  S e r v i c e 11 of the ,,Polish 
E x p o r t  G u id e41, W arsaw , N ow y  Swiat 10

The largest Polish factory
4  labels and  special p a p e r  goods (tags for tex tde  
goods, embossed tags, boxes etc) for industry, 
office, druggist, ph o to g rap h y  etc. will engage 
reliable, well in troduced  and  energetic  rep resen 
tatives on commission basis, even tua lly  a t own 

account
Offers sub: „Big fa c to ry 11 to the office of , ,PE G  

Service11, A je n c ja  W schodn ia ,  W arsaw , 
N o w y  Swiat 10.

E. G. Brombache — Eod i ,

28 p Strzelcow Kaniowskich 39

W I L L  A C C E P T  SO L E  R E P R E S E N T A T IO N  

O R  E X C L U S IV E  S A L E  O F  H A IR D R E S S E R S ’ 

A N D  T O I L E T  A R T IC L E S  A N D  L A T E S T  

P A T E N T E D  N O V E L T IE S  O F  A L L  K IN D S.



I N F O R M A T I O N  T A B L E
A B O U T

C E N E R A L  E X P O R T
A N D

C O M M U N I C A T I O N  
MATTERS

FOREIGN CONSULATES IN WARSAW:

8 .

1. A R G E N T I N A  — A I. S z iu h u  16.
2. A U S T R A L IA ’ — vacat. .
3. A U S T R IA  — Koszykowa. l i b .
4. B E L G IU M  — S-to Krzyskct 25.
5. B O L IV IA  — W ic js k a  17.
6. B R A S IL  — K rak. Pnzedmiescic .
7. B U L G A R IA  — U jazdnw ska  39.
S. C A N A D A  - -  vacat. .
9. C H IL I  — K o szyko w a  6. .

10. CHINA. — vacat. 
I I  C O L U M B IA  — Obozna 11. . 
12. C Z E C H O S L O V A K IA  — K oszykow a
13. D E N M A R K  — K oszykow a  8.
14. E N G L A N D  — A lc ja  R o i  10.
15. B S T H O N IA  — U ja zd o w ska  19.
J6. F IN L A N D  —  Plac K apo lcona  S
17. F R A N C E  — Al. R o i  2.
18. G E R M A N Y  — Piqkna 17.
19. G R E E C E  — M arsza lkow ska  48.
20. H O L L A N D  — Czackiego 9. .
21. H O N D U R A S  — P iqkna*52 .. .
22. H U N G A R Y  —  M o ko to w ska  55.
2.3. I T A L Y  —  PI. D qbrowskicgo 6.
24. IR E L A N D  — vacat. . . .
25. J A P A N  — Foksal 10.
26,. J U G O S L A V I A  — V ja zd o w sk a  5 
27. L A T V I A  — Szko lna  6. . .
28 L U X E M B U R G  — F iltrow a 71.
29. M A N D C H U R I A  — vacat.
30 M E X IC O  — H ortens j i  6.
31. M O N A C O  —  W s p d lu a  26.
32. N O R W A Y  — Foksal 3. . .
33. P A L E S T I N E  — vacat. . .

3.

8 .

34. P E R S IA  — U jazdow ska  36. . . , . I
35. P E R U  — O bob ia  I I .........................................
36. P O R T U G A I  — Foksal 14 ...............................
37. R O U M A N IA  — U ja zd o w ska  47. . .
38. S A N -D O M IN G O  — K o w o w ic j ik a  20.
39. S O V I E T - R U p i A  — Poznahska  15. . .
40. S P A IN  — K oszykow a 6a .................................
41. S W E D E N  —  K ro le w sk a ' i2* A ’" 44
42. S W IT Z E R L A N D  — Sm olna  25. . .
43. T U R K E Y  — Szopcna 2a ..................................
44. U N I T E D  S T A T E S  0 ‘F N O R T H  A M E R IC A  - -
45. U R U G U A Y  — Sm olna  3$ ...............................

Jasna 11. . .

POLISH CONSULATES IN,
(The numbers in the above list refer to countries 
alphabetic ally indicated in the neighboring column)

1. Buenos A ires ,  L eandro  N. A lem  480.
2. S yd n ey ,  Car,rington, street 46'52.

M ejburn .
3. Illicit ITl. R ennw eg I.
4. Brussels , PI. d u  L uxem bourg  10.

A n tw e r p , Av. de Belgique 27.
5. vacat.
6. Rio de Janeiro,  P ra ia  de Botofogo 24b.

C uritiba , rua  13 de M aio  63.
San  Pau lo , rua  Bara'O] de I tape tin inga  18.

7. '$ofia, P a tr ia rch  Eftimi 35.
V arna , O levanska B. 11.

8. M ontreal,  1490 M ackay  street.
W i m v p e g  M a n , 173 P er tag e  Ave.

9. Santiago de Chile, Calle  N u ev a  Y ork  54, Bajos,
ofic. 2.



10. Shanghai,  Av. Jo f f re  1060.
11. vacat.
12. Praha,  P i ikope  15.

Bratislava, G undulicova  12.
Woravska Ostrava 28 R i jn a  c. 58.
U zhorod  P lac  Zatkov ica  6.

13. Copenhagen  F rederiksgade 17.
A a lh o rg , J o m fru  A n n a g a d e  ,1.6.
A arhus ,  , ,H afn iahaus  .
Haclerslcv, N o rreg ad e  30.
H aslc  a) Bornholm, V illa  ,,Lysvang 
N akskov .
Odense, Ostre b tationsvej 44

14. L o ndon  W C  1.2, U p p e r  M ontague  str. Russel Sq.

15. 7 t J i m  K en tm ann i 20.
K arva .
‘Tartu.

16. H c h m k i ,  S a tam aka tu  5.
7  ampere.
Ui.puri.

17. Paris  (X V II-e )  rue A lphonse  de N euville  19. 
A lg er ,  24 Boulv Carnot.
Bordeaux,  Cours X a v ie r  A rnozan  27.
Casablanca, H ote l des Princes, Bd. de L orra ine  19. 
L c  H avre ,  21 PI. de 1 Hotel de Ville.
Lille,  45, Bd. C arnot 
Lyon ,  202 Cours G am bctta .
Marseille, 2 PI. Ferreol.
N ice,  12 rue de France.
Sirassbourg,
'Toulouse, 18 rue des Pyrenees.

18. Berlin W .  3$, Kurfurstenstr .  137.
AUcnstcin ,  EjHedr., W ilhe lm p l.  5.
Breslau, Jtreiburgerstr. 29.
Essen , A lfreds tr .  85.
Frankfurt  a) M. Schaum ankai 43.
Ham burg ,  Johnsa llee  13.
Konigsberg,  M it te l -T ra g  24.
L y c k , Falkstr . 19.
Leipzig,  P lagw itzers tr .  1 1.
M a rien w crd er , M arienburgers tr .  26.
M iin ch en , P ienzenauerstr .  15.
O ppeln ,  E ichstr  1.
Schncidcm uhl,  M oltkestr. 11.
Ste ttin ,  F r ied r  K arlstr .  9.

19. A th e n ,  3 PI. M avrocordato .
Saloniki,  H e im o u  6.

20. A m ste rd a m ,  V ondels traa t 27.
B a ta v ia , W e lw re d e n  M olenvlie t  Oost 36. 
Dordrecht,  Singel 287.
H aarlem ,  N o be ls traa t  29.
R otterdam ,  M aaskade  124.

21. vacat.
22. Budapest,  Kossuth Lajos  terk 13/15.
23. R om e,  Via So lfenno  11.

Catania, Via Veniero 7.
Firenze,  Lung. A rno  del Tem po 22.
Milano,  V ia  San Pau lo  16.
Trieste,  P iazza della  Borsa 4.

24. D ublin ,  Penbroke Road 58.
25. Tokio ,  55 Zaim kucho A zabu-ku  Osaka, 2 J u n k e r

machi M inam iku.

26. Beograd,  M ilosa Velikog 4 
B enja luka ,  P r in ca  P a v la  4.
Zagreb,  H au likova  8/11.

27. Riga, Elisabetes iela 41/43.
D ynaburg ,  K aravanes  iela 10.

28. L u xem b u rg ,  rue du M arche  aux Herbcs 6
29. H arbin ,  G loukhaia  24.
30. M exico,  Calle de Londres  213.

Veracruz.
31. Monaco,  28 rue G ' imaldi.
32. Oslo, R aadhusg t  4.

Bergen,  P. 0 .  B. 511.
Stavanger.
Tonsbcrg.

33. Jerusalem, M usra ra  Quarter .
T c l - A v tv .

34. vacat.
35. L im a,  A ven ida  del Soldalo Desconocido.
36. Lissabon,  ru a  dos Luziadas 15.

Funchal.
Porto, G u ilherm o Gomes Fernandes 16.

37. Bucharest,  S trad a  Polona  27.
Ccrnauti,  S trad a  A rchim . Eusebie Popovici 18-a

38. San Domingo.
39. M oscow,  M ieschtschanskaja  32/34.

C harkow ,  R akovska ja  15.
Kicw,  L ibknechta  1.
L e n in g ra d , N a b e re z n a ja  Krasn. Flota  14.
M insk ,  Sovietskaja  84 
T if l is ,  K organovska  24.

40. M adrid ,  Z u rb an o  21.
Barcelona, Cortes 667.
Bilbao,  A lam . M azarred o  17m9 
7  anger.

41. Stockholm ,  S trandvagen  1.
Goteborg,  O. H a m n g a ta n  14.

42. Bern,  E lfenstr .  20.
43. Stam bul,  Siraselviler Caddesi 151.
44. N e w  ZJork, 149/151 East 67-th  street.

Chicago, 111, 1500 N. D ea rb o rn  P a r kway. 
Pittsburg,  Pa. 249 N. C ra ig  street.

45. M o n tev id eo , Calle M ercedes 1074.



POLISH - FOREIGN CHAMBERS
OF COMMERCE

1. Polish A m erican  (N orth); W arsaw ,  N ow y Swiat 
72.

2. Polish - ^ m c r ic a n  (South); W a rsa w ,  H o r ten s ja  6.
3. Polish - A ustr ian ; W a rsa w ,  OSsolinskich 8.
4. Polish - P>altic - Scand inav ian : lUarsaio, Rynek 

Starego M ias ta  31.
Polish - Belgian; ICarsaui, Zgocla 11.

6. Polish - B razilian: W a rsa w ,  Moniuszki (>.
7. Polish - British; W a rsa w ,  K opern ika  (ft).
8. Polish - Colum bia; W a rsa w ,  Hoza 48.
9. Polish - D utch; W a rsa w ,  Czacktego 23.

10. Polish- - French; W a rsa w ,  Z ie lna  50.
11. Pqlish - G reek; W a r s a w , M azowiecka 7
12. Polish - H u n g a r ia n :  W a rsa w ,  Mazowiecka Hi.
13. Polish - I ta l ian ;  W arsaw *  W ie rzb p w a  11.
14 Polish - Jugoslav ian :  LCursaw, Szpita lna 12.
15. Polish Palestin ian  W a rsa w ,  Krolcwska IS.
16. Polish - R oum anian ;  W a rsa w ,  S m oln*  2p.
I 7. Polish - Soviet - Russian; W a r s  aye, W idok  5.
IS. Polish - Swedish; l ih irsaw ,  Kn'.lewska 3.
19. Polish - Section of the In te rna tiona l  C ham ber of 

Commerce, W a rsa w f Gzackiego .1.2.

I N S T IT U T E S :

. State E x p o it  Institute ; W a rsa w ,  E lek to ra lna  "2. 
Polish E xport  B ureau  for C om pensation Commerce 
(Polskie Tow arzystw o  H a n d lu  K om pensacyjnego  s. 
z. o. o.); W a rsa w ,  M arszalkow ska 13§.
T h e  Polish C ham ber  of T ra d e  and UommerCe; 
W a rsa w ,  Gzackiego 12.

E X P O R T  O R G A N IS A T IO N S  (I) 

Com m ercia l Assoc iations.

Union of Polish M anufac tu rers  of W aggons and 
Locomotives: W a r s a w , Bema 65.
Export. Association of Polish M etal M anufac tu rers ;  

W a rsa w ,  T ra u g u t ta  4.
Delegation of D anzig  Timber; E xporters  in W a r 
saw; W arsa ie ,  N o w y  Swiat 50.
Polish E x p o r t  Association of Bacon Exporters; 
W a rsa w ,  K opern ika  30.
G en era l  Polish E xport  Association  of M eat M a n u 
facturers and E xporters ;  W a rsa w ,  Kopern ika  30.

Polish Association of Sausage M anufac tu re rs  and 
E xporters ;  UJarsaw, Krolewska 9.
Polish Association of Pou ltry  Exporters :  W a rsa w ,  
M arszalkow ska 95.
C en tra l  U n ion  of Polish Industry  for Commerce 
and F inances: W a rsa w .  G hm ielna 2.
Association of M erchants  (also for Export and 
Import) UJarsaw, Z ie lna  50.
Association of M erchan ts  (also lo r  E x p iu t  and  
Im port)  W a rsa w ,  Senatorska 22.
Association of Representatives; W a rsa w ,  K ro lew 
ska 16.
Association of Clerks and A gents; W a rsa w ,  Sier.- 
na  16.

E X P O R T  O R G A N IS A T IO N S  (II)

Association of M anufac tu rers  ol Bialystok. B IA L 7  - 
STOIC L ipow a 24.

Export Association of Tex ti le  M anufac tu re rs  Com pany 
Limited, BIELSK O .

C ham ber  of Commerce and Industry, B Y D G O S Z C Z , 
N ow y Rynek 8.

C ham ber  of Commerce and Industry , G D \ N 1 A ,  Swig- 
t.i janska.

C ham ber of Commerce and Industiy ,  K A I O W IC E , 
P lac  W olnosci 8.

Union of M anufac tu rers .  K R A K O W . D tuga 1
C entra l  U n ion  of M anufac tu re rs  of Lwow. L W O W , 

B ou larda  5. -
Association ol Polish Oil M an u iac tu ic rs ,  L W O W , 

Sapiehv 3.
C ham ber  of Track* and  Industry ,  L W O W , A kade- 

micka 17.
Export  Association of Polish Tex ti le  M anufac tu rers ,  

L O D Z , Moniuszki 9.
C ham ber of T ra d e  and Industry ,  L O D Z, Taig 'ow a 63.
Association of G ra in  Exporte rs  of the Polish Republic, 

P O Z N A N . A le ja  M aicinkow skiego 13.
Association of Sugpg Beet P lan ta t ions  of W este rn  

P o land  and  Pomerella , P O Z N A N , P lac  W olnosci 9.
Association of the Polish Sugar Industry , P O Z N A N , 

ul Sew ervna M ielz /nsk iego  7.
C ham ber  of T ra d e  an d  Commerce. P O Z N A N , Mickie- 

wicza 31.
Baltic Institu te  for Research and  lor  G enera l  Ini u r ina 

tion. T O R U N , Franciszkanska  14.
C ham ber  of T ra d e  and  Commerce, W IL N O . T ro ck a  3.
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SHIPPING LINES
(R E G U L A R  C A R G O  A N D  P A S S E N G E R  

SERV ICE).

1. G d y n ia  — G dansk  (D an lig )  — T a l l in  — H els in g 
fors — W yborg .  (Polish and  Finnish Steamship 
A ugfar tygs  A. B.)
(once a week)

2. G dyn ia  — K la jpeda  (Memel) — K alm ar — Karls 
krona, (S jofarts lin ien  — S venge  — Poland);
(every fortnight)

3. G d y n ia  — Baltic ports — Swedish ports; (Egon 
Line)
(every fortnight)

1. G btehorg  — S tavanger  — Bergen — T rondheim );  
(Bergenske — S tavangerske  — O rtcrs  jolinien) 
(every fortnight)

5. G d y n ia  — Oslo — Moss —  Kamho — D ram m en ; 
(Fred, Olsen and Co)
(every fortn ight)

6. G d y n ia  — H a m b u rg ;  (Bat‘a A. G.)
(every 10 days)

7. G dyn ia  — G dansk  (Danzig) — H a m b u rg  (Ernst 
Russ, Sartori and  Berger, Johannes  Ick, M athies
A. G.)
(twice in a week)

8. G d y n ia  — G dansk  (Danzig) Bremen (N eptun- 
Line)

9. G d y n ia  — G dansk  (Danzig) — C openhagen; (Det 
(once a week)
Forenede D am pfss l ih s  Selskabet)
(once a week)

10. G d yn ia  — Gdan.,k (Danzig), — Copenhagen  — 
French  ports; (Det Forenede Dam pskibs Selska 
bet)
(every 10 days)

I 1. G d y n ia  — G dansk  (Danzig) -— Copenhagen  — 
A m ste rdam  (K oninklijke N ed cr landshe  Stoom- 
boot M aatschapp ij)
(once a week)

12. G d y n ia  — G d ansk  (Danzig,).— R otterdam  —  Ant 
werp ; (N orddeutscher Lloyd, R oland line  N ep tun  
line)
(twice in a week)

13. G d y n ia  —  G dansk  (Danzig) — A ntw erp  —  Rot
te rdam  (Polish State Steam ship  Co.)
(once a week)

14. G d y n ia  — L ondon  — G dansk  (Danzig); (Polish 
British L ine  and  U n ited  Baltic Corporation)
(once a week)

15. G d y n ia  — H ull  — G dansk  (Danzig) (Polish-Br 
tish Line)
(once a week)

16. G dyn ia  — G dansk  fDauzig) — Spain — P o r tu 
gal — M orocco; (O ldenburg  - P ortuga l  Steamship 
Com pany)
(once a week)

17. G d y n ia  — T h e  M ed ite r ran ean ;  (Svenska Lloyd A.
B. Trine)
(every fortnight)

18. G d yn ia  — Levante  Ports; (Svenska O rientline); 
(every fortnight)

19. G d yn ia  — South - W es t  — A fr ican  Ports; (Rederi 
Akt. Bolaget T rans lanc t.c )
(once a month)

20. G d y n ia  — C openhagen  — N ew  York —  H alifax ;  
(G dynia^- A m erica  Line)
(every fortnight)

21. G d yn ia  — N ew  Y ork; (A m erican  Scaniic Line); 
(every fortnight)

22 G d y n ia  Ports  of the M exican G ulf;  (Golf ■ G d yn ia  
Line)
(every fortnight)

23. G d y n ia  Ports  oi the M exican  G u ll ;  (W este rm an  
Steam ship  Co)
(every fortnight)

24. G d y n ia  —- G dansk  (Danzig) — Brazil —  A r g e n 
tine; (F 'nska Syd A m erixa  Lines)
(once a month)

25. G dyn ia  — A u s tra l .a ;  (W . W ilhelm sen)
(once a month)

2b. G dyn ia  — G dansk  (Danzig) — Stockholm ( A B  
N y m a n  and Schultz)
(every fortnight)

27. G dynia  — G dansk  (Danzig) — A m sterdam  — 
D ortrech t  (Polish State Steam ship  Co.)
(once a month)

28. G d y n ia  — C atan ia  — M essina — Pale rm o; (Lauri-  
tzen, Kopenhagen)
(every 10 days)

29. G d y n ia  — Rio de Ja n e iro  — Santos — Buenos 
Aires;  (F in land  Syd - A m erika  Lines)
(once a month)

30. G d y n ia  —  G dansk  (Danzig) — G oteborg (Ber
genske Baltic T ra n sp o r t  Ltd.)
(every fortn ight)

31. G d y n ia  — Rio de Jan e iro  — Santos V ictoria  — 
B ahia  — Buenos Aires; (Johnson Lines)
(once a month)
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32. G d y n ia  —  A ustra l ia ;  (W ilhelm sen  N orw eg ian  — 
A frica  a n d  A us tra l ia  Line)
(once a month)

33. G d y n ia  — R iga  — T al l in :  (Det F orende D am pf-  
skibs - Selskabet)
(once a month)

34. G d y n .a  — Stettin; (R. H. G ribee  - Stettin)
(every fortnight)

35. G d y n ia  —  R otte rdam  (K. M ulle r  an d  Co, P a n a 
m a  Line)
(once a week)

36. G d y n ia  — P e n n a g  — Sw ettenham  — Singapore — 
H ongkong  — Shanghai —  Kobe — Y okoham a — 
D airen  (A lfred  H o lt  and Co. —  E lle rm an  and 
Bucknall), (every 10 days).

RAILWAY CONNECTIONS.
1. W a rs a w  — Zbgszyn — Berlin

2 .

3.

4.

5.

6 .

7.

8 . 

9.

10 . 

1 1 . 

12 .

13.

14.

15.

16.

17.
18.

—  Breslau

— M unchen

— Berlin  — Paris  — O stende —

— Calais (London)

— Zbgszyn — Brussels — Ostende

— Z tb rzydow ice  — Cannes

— K arlovy  V ary

:— Bydgoszcz — Stettin  — Sassnitz — 

1 1  a l leborg  — Stockholm

— Dziedzice P ra h a
— W ie n

—  Rome

—  Budapest

— Beograd

— Snia tyn  — Zalucze —  B ucharest —

—  Constanza

— T u rm o n t  — Z em gale

— G ra je w o  — Jjtonjgsberg

— Stolpce — N iego lero je  — Moscow —■

W lad ivostok

T h e  shortest comections betw een E uropean  Capitals  
a n d  W a rs a w  by rail:

(Indirect ra i lw ay  connections to all the parts of the 
world).

— A m ste rdam 23 hours
— A thens 53 „
—  Belgrade 24
— Berlin 1 1  „
—  Berne 32 „
— Brussels 26 „
— Bucharest 27 „
— Budapest 16 „
— Stam boul (Constantinople) 61 „
— Lisbon (via Paris) 54 „
— London 34 „

(via H ook of H olland)
dto.

(via Ostende) 42 „
—  M a d r id  (via Vienna) 64 „
— Moscow 32 „
— Oslo 36 „
— Paris 32 „

(Lux.) 24 „
— Prague 14 „
— Riga 17 „
— Rome 44 „
—■ Stockholm 33 „
—  T a ll in n 27 „
— V ienna 15 „

AIRLINES.
P o la n d  has an excellent f ly ing service.
In  1922 has been established a pi ivate com pany for 

fly ing  communications an d  a few years la te r  the state 
took over this und e r tak in g  which is since called Polish 
A irlines , ,L O T “ .

T h e  efficiency an d  safety  of the Polish a ir  service 
is ac tua lly  g reater  than  tha t  of ra i lw ay  communication, 
Post a n d  transport  of goods.

D iiec t  communications between:
K R A K O W  — V IE N N A  2 hours 50 min.
K A T O W IC E  — B R N O  —  V I E N N A  3 „ 5 „

L W O W  — C E R N O V IC E  
B U C H A R E S T  — C E R N O V IC E  
S O F IA  — SA L O N IK J 
W I L N O  — R IG A  
R IG A  — T A L L I N  
S O F IA  — B U C H A R E S T  

D irect com m um cation  connects 
fo llowing towns in one day: 
A T H E N S  G E N E V A
B A S E L  
F R A N K F U R T

1

3
1

2

35

50
35
50

W a rs a w  with the

N U E R N B E R G
C O N S T A N T I N O P L E  P A R IS  
L A U S A N N E  S T R A S S B U R G



T H E  P O L IS H  R A D IO P H O N Y :

A t the locality  called Raszyn n ea r  W a rs a w  is the 
seat of largest b roadcas ting  station in Europe  of a ca 
pacity  of

120 K V
T h e  to tal costs of construction ol this station 

am ounted  to over
Z lo ty  10.000.000.—

Polish Broadcasting stations

T o w n :  Capacity  L e n g th  o f  wave
W arszaw a  120 K V  1411,8 M eter
Lw ow  16 „ 380,7 ,,
Katowice 12 „ 408,7 ,,
W ilno  16 „ 565
L o d i  1,65 „ 233,8 „

K rakow  1,5 „ 312,8 ,,
Poznan  1,35 ,, 334,3

P o land  is a m em ber of the In te rna tiona l  U n ion  of 
R adiophony in G eneva  an d  taxes pa r t  in the in te rn a 
tional exchange of programmes-

P O L I S H  IN D U S T R Y  IS A  G O O D  
A N D  P R O M P T  S U P P L IE R

P O L I S H  R A IL W A Y S  A R E  R E L IA B L E  
A N D  R E G U L A R

P O L I S H  S H IP S  A R E  C O M F O R T A B L E  
A N D  C H E A P

G E N E R A L :
BA N K S:

Bank-D yskon tow y W arszaw sk . (W arsaw  Discount 
Bank) W a r s a w , F red ry  8.

Bank Zachodn i L td. (W est-B ank) W a rsa w ,  F re d ry  6.
Bank Polski (Emission Bank) W a r s a w , B ielanska 10.
B ank Gospod. K rujow ego (N ational Econom y Bank) 

W a rsa w ,  Al. Jerozolimskie 1/3.
P.K.O. (Postal Savings Bank) W a rsa w ,  J a s n a  9.
Bank A ngielsko-Polski (A nglo-Polish  Bank) W a rsa w ,  

K rak . Przedm . 47/49.
Bank Zwigzku Spolek Zarobkow ych  Ltd. in  W a rsa w ,  

J a s n a  8.
Powszechny Bank Zw ^zkow y Ltd. (General U nion  

Bank in P o land) W a rsa w ,  Z g o d a  11.

I N T E R N A T I O N A L  F O R W A R D I N G  C O M P A N IE S  
A N D  SH IPB R O K E R S.

H a r tw ig  S. A. W a rsa w ,  Z ie ln a  45.
Schenker Co. W a rsa w ,  M arszalkow ska 138.
P an ta re i ,  L td . G dyn ia ,  S-to Janska .
Bergenske Baltic, T ransp .  Co. L td . G dynia ,  Porto- 

w a 5.
W a rs a w  T ran sp o r ta t io n  Co. L td . Crdynia, Portowa.
W a r t a  Co. L td . G dyn ia ,  Portow a.
Polska A g en c ja  M orska, G dynia .

S H I P P I N G  C O M P A N IE S .
A m erican  Scantic L ine in P o land  Co. L td  W arsaw ,  

Jerozolim ska 33.
L loyd  T ries tino  W a rsa w ,  S-to Krzyska 25.
Po l ish -T ran sa t lan t ic  Shipping  Co. L td . G d y n ia  — 

A m erica  Line, W a rsa w ,  M arszalkow ska 116.

P o lsk o -B ry ty jsk ie T o w .  O krH . S. A. (Polish-British 
Steamship Com pany) W a rsa w ,  M arszalkow ska 116. 

U nited  Baltic  Co. L td  W a rsa w ,  K redy tow a 18. 
,,Zegluga Polska ‘ (Polish State Steam ship  Company), 

G dynia .

T R A N S P O R T  IN S U R A N C E  C O M P A N IE S .  
„ P o r t“ Ltd.,  W a rsa w ,  Krak. P rzedm . 59.
„ P ia s t“ Ltd., W a rsa w ,  Moniuszki 10.
,,Przezornosc“ L td  , W a rsa w ,  PI. M alachow skiego 2. 
W arszaw skie  Tow . Ubezpieczen Ltd., W a rsa w ,  

J a s n a  4.
Assicurazioni G enera li  T ’ ieste Ltd., W arsaw ,  

J a s n a  19.
Runione A dr ia t ica  di Sicurta, W a rsa w ,  Moniuszki 10.

T R U S T E E S  C O M P A N IE S .
Powszechne T ow arzystw o Powiernicze Ltd.,  W a rsa w ,  

K rolew ska 16.
Polska Spolka P ow ierm cza Ltd., W a rsa w ,  J e ro zo 

limska 20.

C R E D IT  I N F O R M A T I O N  B U R E A U S . 
Kazimierz Piechocki, W a rsa w ,  M arszalkow ska 137. 
, , In fo rm ac ja“ Co. Ltd., K atow ice ,  Sokalska 4.

TRAVELLERS-CHECKS.
,,A m erican  Express Co.“ , W a rsa w ,  T ra u g u t ta  9.

IN T E R N A T I O N A L  A D V E R T IS IN G  A G E N C IE S : 
„ A je n c ja  W sc h o d n ia “ Co. L td . (,,East Express"), 

W a rsa w ,  N o w y  Swiat 16.



Tow . Rekl M i^dzynarodow ej,  S. z o. o. Rudolf B A R R IS T E R S  A N D  S O L IC IT O R S :
Mosse, W a rsa w ,  M a rs z a k o w s k a  122. R. Kuratowski, W a rsa w ,  T r^b ack a  10.

H en ry k  Koral, W a rsa w ,  U jazd o w sk a  20.

E S P E R A N T O  - A S S O C IA T IO N .
,,Pola - Esperan to  A so c io ^  W a rsa w ,  Jerozolim- 

ska 101.

IN T E R N . T R A V E L L .-O F F IC E S  
Polish T ra v e l  Office ,,Orbis“ , W a rsa w ,  Krak. P rzed- 

miescie 5, M arszalkow ska 98. (Poznan , G dynia ,  
K rakow, L w o w , Zakopane , Krynica).

W ag o n s-L its  Cook, W a rsa w ,  Krak. Przedm . 42. 
Francopol, W a rsa w ,  M azowiecka 7.

H O T E L S :
,,Europe“ , W arsaw .
, ,Polonia  - P a lace" ,  W arsaw .
' .Bristol", W a rsa w .

CLU BS:

Polish A utom obil Club, W a rsa w ,  A le ja  Szucha 10. 
Polish T o u r in g  Club, W a rsa w ,  K red y to w a  5. 
A ero-C lub , W a rsa w ,  U jazd o w sk a  32.

N O T A R IE S :
W lad y s law  H  Jan ion tt ,  W a rsa w ,  M iodow a 5. 
Z y gm un t Hiibner, W a rsa w ,  K apucynska  7.

P A T E N T  A N D  T R .-M A R K  A T T O R N E Y S :  
Czempinski a n d  Skrzypkowski, W a rsa w ,  K rucza 43. 
Eng. Janusz  W yganow ski,  W a rsa w ,  O rd y n ack a  6.

C O N S U L T I N G  E N G IN E E R E S :
.,B. I. P. Technico", U)arsaw, M iodow a 3.

C H A R T E R E D  A C C O U N T A N T S :
Polish U n io n  of Bookkeeper-Experts , W a r s a w , 

S-to K rzyska 17.

S W O R N  T R A N S L A T O R S :
E. Staczynski, W a rsa w ,  K apucynska  6.

T R A N S L A T I O N  O F F IC E S :
,,Ruch“ , W a rsa w ,  Z o raw ia  4a.
, ,C ity“ , W a rsa w ,  N ieca la  14.

T h e  P  ol.sfi industry is looliiiiy j o r  sales

wherever g o o d  cjiuditv is asked fo r i



The Calculation Table
( T h e  W a r s a w  e x c h a n g e  r a t e s  f r o m  th e  en d  of S e p t e m b e r  1933)

You are receiving for:
Austria
Belgium
Bulgaria
Czechoslovakia
Denmark
England
Esthonia
Finnland
France
Germany
Greece
Holland
Hungary
Italy
Japan
Jugoslavia
Latvia
Norway
Persia
Portugal
Roumania
dpain
Sweden
Switzerland
Turkey
United States o' North America

too Shillings 
too Belgas 
too Levas 
100 Kronen 
ioo Kroner 
l Pound sterling 
ioo Esti Mark 
ioo Finn Mark 
ioo Francs 
100 Reichsmarks 
ioo Drahms 
ioo Gulden 
ioo Pengo 
ioo Lire 
ioo Jen 
ioo Dinar 
ioo Lats 
ioo  Kroner 
ioo Pahlevis 
ioo Escudos 
ioo Lei 
ioo  Pesetas 
ioo Kroner 
ioo Francs 
l Pound turkish 
ioo Dollars

about Polish Zloty 99 5 °  

1 24-75 
6.45 

26.51 
123.90 
27.70 

155 — 
12-35 
35 —  

213.40
5-°5 

360.85 
12 0 .— 
47.07 

182 .— 
1 2*20 

159.50 
139-5 °

25 —  

5-35 
74.20 

14 3 . 10
173-25 

4-, 20 
583.—

1 Zloty =  100 groshy

Editor:  A L B E R T  P O D L A S IA K  (W arsaw ) A d v e r t is in g  rates:
t P ublished  by: accord ing  to tariff .

A jc n c ja  W sch o d m a  Co. L im ited
W arsaw ,  N o w y  Swiat 16. Subscrip tion  price:

Telegr. addr .  ,,A genest“ W a rs a w 3 ' Z lo ty  25.—1 year ly
Teleph.- 697-33, 244-62, 679-31, 721-17, 4 

772-03, OOOWi. 721-17, 721-19, T H ,, 15.— ha lf  yearly

721-40, 721 -32, 606-25. \ W  (for each Edition: 12 numbers).

A B C  5-th  Ed . and  Im proved. post paid.
P rin ted  by: S ing le  copy:  Z loty  2.50

W l. Lazarski, W arsaw ,  Z lo ta  7/9.
(Leaseholder M. Drapczynski). A dvertisem ents  and  S u b sc r ip t io n  through

Graphic:  E. Kieruzalski, W arsaw . all advertis ing  agencies.



G I E S  C
CHI NA
FACTORY LIMITED
KATOWICE-BOGUCICE (p o i.a n o) |

Telegr. addr. ,,P O R C E L A N A  K A T O W I C E 11 M

M A N U F A C TU R E S :
Elektrotechnical China, for table, kitchen 
&  for other purposes. China for sanitary 
and medicinal purposes. Own painting. 
L a r g e  p r o d u c t i o n  f o r  E x p o r t

|  S T A T E  T E L E P H O N E  
|  R A D I O T E C H N I C A L  WO R K S
H  W arsaw, G rochowska 3o.

- Tel. 10 .1 1 .36
1—-  Telegraphic Address: „PZ T  W arsaw ".

Telephon Centrals 
^  Telephon Apparatus

Automatic Centrals system Strowger 
Telegraphic apparatus system Morse 
and Hughes,
Fire signal stations, railway signals, 
electric timers,
Electric counting machines 
Diathermy Apparatus 
Supplies the most up-to date selling 
automatus (penny in the slot machines) 
for chocolates, cigarettes, postage stamps, 
etc.
RADIO:
Receiving Stations 
Detefon-Amplifon
Broadcasting stations up to 2o KV_ 
Loudspeakers
Radio Installations for military, shipping and 
aerotechnical purposes

m D o  you  wish to obtain  l j  

f  in fo rm a tion?  §j

I  D o  y o u  wish to f in a  a H 

1 supplier?  H

m H a r e  you  any th ing  to M 

|  tell us? or any o ther  J  

§ question* then  please  1

B write to H

|  P E G  S e r v i c e  o f  t h e  jg

[XPQRT fillDl” I

[ U l t l S l I
L I M I T E D

Poznan
Telegr. addr. „HacegieIski Poznan^

Iron and Steel Foundries 
Agricultural Machinery 

Engineering Works

Locomotives, Railway Waggons, 
Traction Engines,

Boilers

Sugar Factory E,quipment 
Distilleries 

R ectifying Works
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WARSAW, NOWY SW IA T 16
T E L E G R .  A D D R E S S :
,,A G E N E S T “ W A R S A W  
ABC 5 t h & I M P R 0 V E D

is a well known advertising bureau 
which deals with all advertising matters 
and subscription to ail the newspapers 
o f the world. It is a f irs t class medium 
fo r  the EXPORTER and IMPORTER.

Co. Ltd.

POLISH EXPORT MARKET
Offers great possibilities. If you 
wish to know them and to profit 
from them then you should regu- 

=  larly consult .

„POLISH EXPORT GUIDE


